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VARM EGYEI KÖZLÖNY. '
M E G J E L E N I K  H E T E N K I N T  E G Y S Z E R :  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N .

Felelő, .serkeaztő: Dr. T E RH E S  SÁM UEL.

K ia d ó -h iv a ta l;Rimaszombat, Ideák Ferencz-u. 8. sz. a. a könyvkereskedésben — Ide intézendők a kiadó hiva­talt illető előrefizetés, hirdet­mény, nyilttér ós^egyéb felszó­lalások.
A  hirdetés d ija ;Égy háromhasábos petitsor tér­fogata . . . .  12 fillér.Többszöri hirdetésnél árked­vezmény.

N y iltté rÉgy sor 40 fillér
©■ OE lő fiz e t é s t  elfogad a „(jöiuör-Kishont“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legezélszerübben posta-utalványutján eszközölhető. —  H irdetést osak a k iad ó h ivatal vesz fe l.

#Kp testben ép lélek— Két czikk. —I.„Mens sana in corpore sano!“ régi, de igaz ni'indás. hogy csak „ép testben lakhatik ép lé­lek.“ Kégi mondás: mar azóta századok múltá­nak el és inét: századok fognak címűim, de ez a mondás örökké lenn fog maradni, hogy a ké­sői ivadéknak is fennen hirdesse: a benne rejlő nagy igazságot!Mert korunkban, különösen napjainkban mindenütt és mindenben a magyar nemzeti szem­pont szolgál nálunk irányadóul és játszik döntő szerepet A jövő historikusai fel fogják jegyezni erről a korról, hogy a nemzet minden életerejét összeszedte, hogy fenntartsa hegemóniáját és ki­vívja a magyar nyelvnek diadalra jutását min­denütt az országban. — Ks fel fogja jegyezni, hogy küzdelme diadalmas volt. mert mindenben a magyar nyelv jutott érvényre.Mindenki, minden magyar ember szereti hazáját, nagynak és hatalmasnak óhajtaná látni bármely téren is.De ezt csak úgy érhetjük el, csak akkor lesz igazán nagy és hatalmas a magyar nemzet, ha testben és lélekben nagy és erős nemzedék ragadja kezébe a nemzeti eszmék zászlaját, mert csak az ilyen nemzedék viheti azt diadalra . . .Ks ezt hogyan érhetjük el ? . . .Csak azáltal, ha követjük a régi görögök példáját: fejlesztjük a testet, aczélozzuk az ina­kat és nemesítjük a lelket. A test erősítésével együtt jár a lélek nemessége is . . . Ks hogyan fejlesszük a testet? . . .Tornázzunk, vívjunk, athlétikáva! foglalkoz­zunk. szóval tornaegyesületet alakítsunk!Nézzük a görögöket I
TÁRC ZA .

Estéinkből. . .Alkonyodik, este lesz már.Röpke szárnyon, holló szárnyon Száll az éj le. barna fátylát Szétteríti a világon.Szét a völgyön, szét a halmon - Csendes a táj, zaj se hallszik. Sötét éjbe, s csendes éjbe Völgy, balom is hallgat, alszik.Rennt tilök, bennt tűzhelyemnél. Tűzhelyemnek lénye, lángja l gy elaltat, álmodozva Reienézek a parázsba.belenézek, hamvas üszke A mint újra íellobogna:Mintha halkan szólna hozzám, Mintha súgva hangot adna.Néma, csendes a világ kint. — Néma éjben, csendes éjben Fatyolát mely ránk takarta.Mi vir rasztunk már csak ébren.Szótlan ajkunk mintha félne Megzavarni azt a csendet, — — Feleségem halgatagon Kötőget a lámpa mellett.Mi csak, s az a lelket ejtő Fájó emlék, fájó bánat —Hús emléke, a szerető Édes, édes jó anyának.Elveszitui a kit úgy fájt . . . Dobban a szív, fájva dobban — Az a hang, mind e g y r e  hálózik Lámpa láugja meg-meglobbau.Halk sóhaj száll, száll az éjbe, Kósza szellő, éj szellője Felragadja, elragadja Elviszi a temetőre.S mintha az a hamvadó szív Földobogna tőle újra. —

11a végig lapozunk a történelmen és a gö­rögök történetéhez érünk, önkénytelen is ineg- megállunk egy-egy perezre. elmerengeni a régmúlt idők dicső emlékein . . . Láthatjuk, hogy mily nagy es hatalmas volt is a görög nemzet!Ks mi altul lett oly nagy és hatalmas? — Fiai tettek azzá I I . . .Az ókor hellénjei fiaik nevelésénél a test fejlesztésire fordították a legnagyobb gondot, de e mellett a hűket is in iveitek. A test és lélek kultuszát a legnagyobb tökéletességig fejlesztették és a legmagasabb fokra emeltek! Csak addig volt nagy es hatalmas a nörög nemzet, inig eh­hez a kultuszhoz ragaszkodtak, a mint ettől el­törtek, maguk is elenyésztek . . .A inai görögök már csak gyenge utódai, halvány árnyékai a régieknek . . . Ledig oly nagy és dicső volt a görög nemzet, hogy még ma is, évezredek múltán, beszélünk róluk, hőseiket példa­képül állítjuk fiaink elé es bölcseik, azoknak mü­vei meg most is bevilágítják az emberi haladás útjait . . . Tanulunk tőlük, mentünk belőlük és ha tudni akarunk valamit, csak elővesszük a régi görög bölcsek müveit, ot megtalálunk mindent es kielégítjük tudás-vágyunkat . . .A görögöknél tehat, i tornázás, a testgya­
korlás nemzeti ügy volt f V tudomány es művé­
szet fejlesztése mellett •* festet is in ívelték és 
erősítették, csuk ez által lehetett oly nagy es 
hatalmas a görög nemzetiDe ez nem csak a görögöknél volt nemzeti ügy, hanem nemzeti ügy a mai müveit európai nemzeteknél is.Nézzük a németet IEz a hatalmas nemzet, mely elterjedt a föld minden kerekségén, kiváló gondot fordít a test­nevelésre. A nagy német egység megalapítását

Messze-messze temetőbe Az a bánt ott langra gyulna.Lángra gyulna, ragyogó tény Törne át az éj homályon.— Megrendülne a koporsó,Elet kelne a halálon.Csendes az éj, néma csendes Mégis mégis oly beszedes.Olyan bántó, láj az a csend,Mégis mégis olyan édes.Emlék, emlék, drága emlék.Könnyű szárnyad csak lebegjen. — Szállj szivüukie! nyugtot adsz te Érintésed bár sebezzen. Borsody B é la .Hangverseny a vidéken.*Irta : Dr. T E R H E S S A M U .A múlt nyáron az öcsém római jogot tanult, én meg a magam kárán tanultam. Az öcsém tanulásának nem annyira érdekes, inkább szomorú története vau, a mennyiben azzal végződött, hogy szeptemberben a pót- viszgán u|ra megbukott. Sokkal érdekesebb az, hogy mi­ként tanultam éu a magam karau. Elmondom.Jumus első napjaiban egy levelet kaptam Nagy- Súlyomról. Nagy-Súlyomnak csak a neve nagy, ellenben valósaggal egy nagyon kis vidéki varos.A levél olyan olvashatatlan volt, mint egy posta­alkalmazott névaláírása és csak két napi betiizgetés és górcsövi vizsgálat után sikerüli megtudnom a következőket:Először, bogy a levelet nagybátyám irta, a ki nagy-súlyomi loldbirtokos. — Különben ezt sejteni lehe­tett a levélben díszelgő számtalan disznóról is. — Má­sodszor, hogy kegyetlenül összeszid a levélben könnyel­mű életmódomért és üatarozottan kijelenti, hogy elég lesz már a fővárosi lumpolasokból. Harmadszor pedig, hogy rövid idő alatt látogassam meg ot, mert egy na­gyon fontos dolgot akar velem közölni.A második pont igazságáról teljeseu megvoltam győződve és mivel a harmadik pontot nagybátyám uem késett útiköltség küldésével támogatni, elhatároztam, hogy útra kelek N agy-Súlyom felé.Az elhatározást tett követte, ós egy csillagtalan este
*S *«r*ónek „igái történetek“ w m ü  kötetéből.

úgyszólván az iskolamestereknek, tornatanitóknak köszönhetik. Ott majdnem minden vidéki városban vannak tornaegyesületek, melyek valósággal nem­zeti intézmények és nagyban hozzájárulnak a nagy német egység megőrzésében. —  Ks bár merre is veti őket a sors, bármily távol is le­gyenek hazájuktól, mégis németek maradnak: szövetkeznek egymással, társaságot, tornaegyletet alakítanak! Kz azután az a kapocs, mely össze­fűzi őket, úgy hogy meg a távol idegenben is hűek maradnak hazájukhoz . . .Ilyen intézmény, ilyen tornaegyesület kel­lene, hogy legyen nálunk is, minden vidéki va­rosban, így Kimászom hatban is.Különösen itten volna nagy szükség ra, nemcsak a testedzés, hanem a inagyarosodas szempontjából is.Körül vagyunk véve mindenfelé a nemzetisé­gektől es ha nem vagyunk elégge erősek, nem tar­tunk össze, könnyen elveszíthetjük presztigeunket,Kimaszombat mintegy védőbástyája a ma­gyarságnak IAzért kellene nekünk itten minél jobban összetartani, társaságokat, tornaegyletet alakítani, mert a tornaegylet az, mely az együtt működés révén az összetartást a szabadabb talpas eletetet elősegíti es igy egyesült erővel gatat veiiietünk a nemzetisegek tulterjeszkedesének es visszaverhet jutv azoÉUaK luihapasait. egyúttal az ilyenvárosok, mint Rimaszombat is, a magyar nem­zeti kultúrának is varai leniieiiek. . . .Igaz ugyan — mondhatják — itt van a kaszinó, itt van a polgári olvasókör, melyek hi­vatottak arra, hogy az összetartozást erősítsek a társadalmi együttműködést. így a magyarság erősítését és megvédését a nemzetiségekkel elo-
a uagy-sulyomi állomáson szálltam ki a viczinalis kutya- ketreczszerü fülkéjéből.Az este nem csak csillagtalan, hanem esős is volt es én vékony übercziherembeu bőrig aztam, míg beültem a nagybátyám ledett czezájaba.A  uyagybatyam, a ki kijött elém az állomásra, in­tett a kocsisnak, vagyis hátüa ütötte a kocsist es ezzel megadta a jelt az indulásra.Neki indultunk az este titokteljes sötétjének, tudni­való dolog ugyanis, hogy Nagy Súlyomban a kalendá­rium szeriut történik az utczak kivilágítása és a melyik este holdtölte van, akármennyire is el van borulva, akár­milyen sötét vau is, nem gyújtanak meg egy lámpát sem. Nem tudom, az isteni gondviselés órködött-e felet­tünk, vagy a lovaknak volt igeu jo szemök, elég az hozzá, hogy minden íeldölés nélkül haza érkeztünk.Természetes dolog, hogy a nagybátyám és a felesége, a derék Julis néni, igeu magyaros veudegszeretettel fo­gadtak. A mely magyaros veudégszeretetuek egyik sar­kalatos pontja a vendéget agyon etetni és itatni. A hogy hozzá ültünk a vacsorahoz, vege-hossza nem volt a kí­nálásnak. Az igaz, hogy én is úgy hozzáláttam a sok mindenféle jóhoz, a mennyire csak egy vendéglői koszt­hoz szokott ember két órai viczinalis razás után ezt teheti.Vacsora után a nagybátyámmal kettesbeu idogál- tuuk a kitűnő homoki karezosbol, a melynek az a jo tu­lajdonsága van, hogy az ember mentül többet iszik belőle, annal józanabb lesz. Mikor mar mi is elég józauok vol­tunk, a nagybátyám előhozakodott azzal a fontos dologgal, a mit a levőiben említett. E z  a fontos dolog az volt, hogy be akart tenni engem egy megüresedett városi ta­nácsosi állásba.Ku ugyau annak idejeu sokkal nagyobb czélokat tűztem ki magamnak, — mint egy uagy-sulyomi városi tanácsosi állás, — de a fiatalságnak vauuak merész ál­mai es mostani viszonyaimhoz merteu egészen kívána­tosnak tartottam a nyugodalmas tanácsosi alias eluyereset.Még sokáig beszélgettünk erről a dologroi és mi­kor lefeküdtem, már tanácsosnak képzeltem magam, úgy­szintén almomban is uiiudig, mint tanácsos szerepeltem.Másnap megkezdtük a nagybaninál a viziteléseket. Sorba jártunk minden tisztesseges házat, különösen pedig a városi képviselő-testületi tagok iránt tanúsítottunk nagy figyelmet.Mikor végre val&hára befejeztük a vizitek hosszú sorát, a nagybátyám, mint egy győztes hadvezér vere­gette meg a vállamat.



Ezt elismerem és elismerem azt is, hogy a rimaszombati kaszinó, mely találkozási helye Ri­maszombat város és környéke előkelőinek, a pol­gári olvasókör, hol a polgárok szine-java jő össze, ezen szerepüket igen jól töltik be, hazaíiasságuk és a magyarság erősítésére irányuló törekvéseik előtt pedig kalapot emelek 1De ha széjjel nézünk a kaszinóban, ha szót nézünk a polgári olvasókörben, kiket találunk ottan? . . .  Leginkább már idősebb, javakorbeli urakat, csendes, békés polgárokat, de a fiatal­ságot, a nemzet életerejét nem találjuk sehol sem .. .És miért van ez igy? Azért, mert a fiatal­ság nem jól érzi magát ott az öreg urak, csen­des, nyugodt polgárok között, természetének, mely a szabadabb mozgást és intensivebb érint­kezést kívánja meg, nincs meg ott a megfelelő terrénuma.Nincs az ifjúságnak találkozási helye, azért van azután, hogy nincs közöttük semmi összetar­tás, mindenki máshol keresi szórakozását . . .De ha ilyen tornaegyesületet alakítanánk, ez magától megszűnnék Mert a tornaegyesületek azok, melyek a tömeges együttműködést, tehát a társaséletet leginkább felölelik, kivált a liatalokra nézve.A tornaegyesület már természeténél fogva is nagyszámban gyűjti maga köré a tagokat, kik ott összejőve, barátságos és intensiv társasélet fejlődnék ki, melynek hatása alól azután nem tudná magát kivonni senki sem. Es egy ily tor­naegyesület már hatalmas tényező, azt meghall­gatják és a társadalmi életben is már nevezetes szerepet játszik : egybegyűjti a tagokat, az em berekben az összetartozás érzetét kelti fel, össze­tartásra serkentve a magyarságot és beolvasztó erejénél fogva nagyon becses szolgálatot tehet a magyarság, a magyarosodás ügyének.A polgári olvasókör bálja.Azzal kezdjük, a mit már rövid hirecskébeu több­ször irtunk, hogy a farsang kiemelkedő mozzanata éven­ként az úgynevezett „körbal“ , melyre sziveseu készül városunk társadalmának mindeu rétege, a fiatal leányok ép úgy mint a garde des dameok, s farsangonként ta­lálkozót adnak itt egymásnak az intelligentsia és a ke­reskedő s polgári testület számottevő tagjai.Sajnos, hogy a mi nyelvünk szótára nagyon sze­génynek bizonyul akkor, ha valakiről a legszebbeket és a legjobbakat akarjuk Írni, mert igazság szerint azzal kellene kezdeni a referádát, hogy csupa báj, merő szere- tetreméltóság, körültekintés, tapintatos figyelem és gon­doskodás volt az, mit a védnöködről: F a r k a s  Zoltán­ná szül. Glós Máriáról jelezhetünk, kinek mindenkihez volt neháuy kedves szava, s ki a vednökuő nálunk anv- nyira nehéz tisztét úgy tudta betölteni, hogy vele min­denki meg lehetett és meg is volt elégedve. Méltó társa volt a rendező bizottság elnöke: L a n  g h  o f f e r  Viktor, ki páratlan figyelemmel igyekezett gondoskodni arról, hogy a leányok folyton tánczoijanak s iól mulassanak. F a r k a s  Zoltánt pedig, ki szintén igen-igen sok tapin­tattal és gondoskodással segitett a bal sikerének előmoz­

dításában, méltán részesítették nejével és a főrendezővé együtt fényes, jól megérdemelt ovácziókban.Az tulajdonkópen a tudósitó első teendője, bog) elismeréssel emelje ki azokat, kiknek a szép mulatság te nyes sikere köszönhető, s azután foglalkozhatunk a tesz-letekkel.A folyó hó 7-én — vasárnap —  este már 8 óra után kezdetét vette a fogatok gyors egymásutánban való előrobogása. Csoportokban érkeztek a mamák és papák a szebbnól-szebb bájos hölgyekkel, kik az estén nemcsak aranyos kedélyükkel, de Ízléses, szép toilettjeikkel is valósággal brillíroztakA rendező ifjúság eiíész gárdája szorongott az elő­szobában s fogadta az érkező hölgyeket, kik jókedvűen vonultak he a „Három Rózsa villamos fényárban u>zo, csinos drapáriákkal díszített, de ugyancsak wzellós és leg- huzamos nagytermébe.Kilencz óra után a Kikóozy-induló hangja mellett vonult be a lady patrouesse: F a r k a s  Zoltánná L a n g -  h o t t e r  V iktor rendező-bizottsági elnök karján. A bájos védnök nőt a „Polgári Olvasókör“ elnöksége s a rendező­ség üdvözölte ennek elnöke remek csokorral és ízléses a gyönyörű fehér selyem ruhához illő — tanczreuddel ked­veskedett neki.Csakhamar kezdeté' vette a szokásos cercle, miköz­ben gyülekeztek az illusztris társaság tagjai, melynek sorában láttuk vármegyénk köztiszteletben álló főis­pánját: J  Iá mos Lászlót, kerületünk népszerű es szeletelt országgyűlési képviselőjét: Korkt is Abianámot, dr. Kovács László polgármestert, Kubnuji Andor pénzügyigazgatót, 
dr Lockerer 'la ni as kórházi igazgatótőor»ost. M olnár  Józsefet, dr. Mesko Miklós vármegyei lóorvost, M nriássy  Lászlót és Gyulai, Kolbay  Sándor, Lemjyel György, es 
lh m já n  hi rakat, lloczko Daniel népbanki igazgatót, dr. 
Zeltery Istvánt, dr. Jlárossy Gyulát, D nitsncr  Györgyöt, 
Loysch Ödönt, dr. lores Samut, G lós  Arthűrt és Jlor-  
vdtli Józsefet Csízből, Schulhof Pált stb. stb.Sajnáljuk, de konstatálnunk kell, hogy a kereskedő világ távolletével tüntetett, s csupán G rosiuycr Miksát és Szójka Pált láttuk olt a személyzettel együtt.A kereskedő ifjúság érthetetlen módon szinte tün­tetőleg elmaradt, s hasztalan kerestük az úgynevezett tősgyökeres polgárságot is, melynek csak néhány fiata­labb tagja jelent meg a mulatságomErre csak annyit mondunk, hogy azok, kik elma­radtak igazan sajnálhatják azt, mert a mulatságon reszt­vettek reggeli 8 óráig pompás jókedvvel úgy mulattak, hogy el lehet mondani, hogy régóta nem láttak a „H á­rom Rózsa“ ven falai ilyen joizu, kedélyes mulatságot, melytől az emberek sehogyse tudtak megválniEgy részük nem is ment haza meg reggel sem, hanem a magyaros vendégszeretetéről ismert F a r k a s  Zoltán uriházáuak voltak szívesen látott vendégei.A fényesen sikerült mulatság — melyen az első négyest üü par láuczolta — emlékezetes iesz a polgári olvasókör történetében, s annak aunalesébeu méltán fog sorakozni ez is az előző évi kedves emlékű bálokhoz.A souper alatt a régi kaszinó termében — F r a n k  kitűnő ételei mellett — lelkesen koczczintottak poharat a bálanya és családja jólétéért. A vacsora után többnyire csárdás járta s az utolsó csárdás már fényes nappal ért végat. Az erkölcsi és anyagi tekintetben fényes mulatsá­gon jeleuvolt hölgyek közül következők neveit sikerült feljegyezni:A s s z o n y o k :  Farkas Zoltáuué, Bjczkó Dánielné, Hód imréué, Csintalan Jáuosné, özv. Ferics Fereuczné, Gaál Emilue, özv. Gaskó Józsefué, Gróziuger Miksáué, özv. Györy Kalmanué, Hevessy Bertalanná, id. Hollósy Józsefué, if). Hollosy Józsefué, Horváth Józsefué (Csíz), Hermann Vilmosné, Hruska Jánosné (Klenócz), özv Illés Gyuládé, Dr. Institurisz Endréné, özv Káposztás Jozsef-

né Dr. Kovács Lászlóm*, Kolbay Sándorné, Dr. Kármán Aladárné, Kubinyi Andorne, Kubinyi Fereuczné, özv. ko-
»richradny Elekné, Pongrácz Palné, Paputsák Márton­éi (putnok), özv. Perjéssy Józsefué, ifj. Kabely Miklósné,

miioe,Jánosné (Jánosi), Zsulli hálinánué stb.L e á n y o k :  Alexy Ilona Borsody Anna. Farkas Dina (Jolsva), Györy Böske, Györy Erzsiké (Budapest), ilósz Aranka (Csíz), Hegyessy Rózsi (C'oltó), HruskaAMariska (Klenócz), Illés Ilona, Institórisz Maic>a, Klauzer Annus. Káposztás Erzsiké és Juliska, Kovács Emma, Kubinyi Aranka és Iza, Koncz Erzsiké, Lengyel Erzsi, Marton Ida, Papucsák A nni. Pongrácz Belén, Rábely Etta, Rentka Karola, Ruszkay Margit (Jánosi), Szabó Teri. VolkoVili, Zólyomy Mariska (Jánosi), stb. stb.Hírek és vegyesek.
Megyebizottsági tagok választása. N yú j­tván a virilissé lett F a y  László helyébe t. lió 3-an vá­lasztottak meg a inegyebizottsági tagot A választás si­mán ment s a nálunk es az egesz vidékén közszeretet­nek és tiszte etnek örvendő B o c z k ó  Daniel nyug. rima- murányi főszámvevőt, a gömörmegyei nép- és iparbarik igazgatóját választottak meg. —  Rozsnyón és Dobsináu ugyanekkor nagy érdeklődés mellett folyt ie a választás s a megüresedett helyre Rozsnyón T e r r a y  Gyula ág. ev. főesperes rozsnyói lelkészt, Dobsináu pedig K u l i  u y i  Jenő kir. bányatanácsost választották meg megye- bizottsági taggá.
Körorvos választás Balogon f. hu 5 én volt a körorvos választás, mely dr. D a n i s  Jánosnak ratkoi körorvossá történt megválasztása folytán vált szükségessé. A választáson O s v á t h  Daniel lőszolgahiró elnökölt. — Pályáztak: Dr. D e u t s c h  Miksa ujantalvölgyi gyári orvos, dr. L  u s z t i g Sándor abelovai kórorvos. dr. ( H á t ­t é r  Béla rimaszécsi és H e r e z e g  Józset valyi körorvos. ő2-en szavaztak s legtöbb szavazatot kapott L u s z t i g  Sándor, kit a főszolgabíró megválasztott körorvosnak je­lentett ki.
Képvisehjjelölée. Dr. S z  e l e s s  Ödön ügyvé­det, lapunk régi kitűnő tollú munkatársát — a dunántúli Bodajkon függetlenségi Kossuth-parti programmal or>zag- gyülési képviselő jelöltként felleptettek. A szép képzett­ségű es fényes tehetségű íéríiu nagyszámú párthívei tá­mogatására számíthat s már el is mondotta a kerületijén program mbeszedet. A választás f. hó 18 au lesz s a sza­badelvű part jelöltje: grot S z é c h e n y i  \ íktor, a nép­pártié: P e r c  zol  Béla, kik f. hó 7-éu S z e l  e s s  dr.-al egy napon mondottak el Moórou programmbeszédjüket. ügy halljuk, hogy a választás felette küzdelmesnek ígérkezik.
Doktorrá avatás. Ifj. T o m c s á n y i Lászlót, Tomcsányi László debreczeui kir. ítélőtáblái biró hát, ki középiskolai tanulmányait varosunkban végezte és me­gyénkben közszeretetnek örvend, a kolozsvári Fereucz József egyetemen a múlt hó végéu az összes jogtudo­mányok tudorává avattak.
Esküvő. D i c k  Armin helybeli ismert kereskedő f. hó 7 én tartotta esküvőjét Miskolczou \\ e c h s l e r  Bertával, Wechsler Sámuel ottani tekiutelyes kereskedő szeretetreméltó leányával.
Névmagyarosítás. G o l d s t e i n  József hely­beli szappanos polgártársunk a maga és gyermekei nevet belügyminiszteri engedelylyel „Galambos“ -™  változtatta.

— Fiam, a tanácsosi állás egészen biztos.Abban az időben, a mikor mi a népszerűséget es a szavazatokat hajhaztuk, nagy izgatottságban volt az egész város., Nem az én fellépésem okozta ezt az izgatottságot. Oh nem, — még ennél is sokkal nagyobb dolog. A Nagy-Súlyom és vidéke jótékony nóe^yesülele hangver­senyt rendezett, a melyen a kisváros minden számottevő tagjának volt valami kisebb nagyobb szerepe.Mikor a városi képviselő-testületi tigokat sorba lá­togattuk, mindenütt ennek a hangversenynek az előké­születeiről hallottunk beszélni.A  nagybátyámnak eszébe jutott, hogy en valamikor gyermekkoromben tudtam tlótázui és ezt elég köunyelmü volt a patikusnak elmondani.Másnap már egy küldöttség tisztelgett nálam, — élükön a patikussal — és felkértek, hogy működjek közre a hangversenyen.Mit volt, mit tenni, feltétlenül el kellett fogaduom a felkérést, külömben vége lett volna a tanácsosi állásnak.A  pádról előkeritettek egy régi llótát, és én reg­geltől estig tüdőm épségének koczkaztatásaval igyekez­tem magamból művészt iaragui, illetve magamat művész- szé feltujni.Nagy kínnal betanultam valami veleuczei csónakos dalt és a patikus felesége ajánlkozott, hogy majd szives lesz zougoran kísérni játékomat. Szives ajánlkozását én is szívesen fogadtam, mert a patikusné igen szép a s ­szony volt. Igaz ug>an, hogy mar a Musset Alfréd asszonyainak korát taposta, de a jó vidéki levegő valami olyan fiatalos zomauezot varázsolt az arczara, a mely egészen kívánatossá tette. (A rossz nyelvek ezt a fiatalos zomanezot nem a jó vidéki levegőnek tulajdonítottak )Minden nap kétszer mentem el a patikusékhoz gyakorolni és a veleuczei csónakos dal előtt után szem­telenül kurizáltam al  asszouyak, de ó olyan hidegszivü volt, hogy gégehurutot kaptam mellette. A helyi körorvos ugyanezt a gégehurutot a hideg sörnek tulajdonította De ez mindegy, a tódolog az, hogy a gégehurut meg volt és nekem bekötött nyakkal, bedagadt torokkal kellett a flótát fújni.Ilyen szomorú körülmények közt érkezett el a hangverseny várva várt napja Délelőtt és délután mar nem lehetett egy emberrel sem okosan beszélni, olyan izgatolságban volt valamennyi, csak az öreg süket Szűcs Andrást nem érdekelte az egész dolog.A kaszinó összes helyiségeiben volt a hangverseny

megtartandó. Ez az összes helyiség állott két nagy szo­bából. Az egyik volt az olvasoszoba. itt volt felállítva a színpad A másik volt a billiard szoba Erre azért volt szükség, hangversenyek alkalmával, hogy az előadás vé­géu ide vonult he a közönség, míg a másik szobát a színpad szétszedésével és a székek kihordásával alkal­massá tették a kivilágos kivirradtig tartó táncz czéljaira.I gy volt hirdetve a meghívókon, hogy a hang­verseny pontban fél nyolezkor kezdődik, de bizony volt már akkor fél kilencz is, mikor a függöny csikorogva tellebbeut és a helybéli dalárda tagjai nagy torokköszö- rülgetések közt bevonultak a színpadra, hogy elénekeljék a nyitányt. Gyönyörű szépen énekeltek. Különösen a for- tisszimóknak volt olyan nagy hatásuk, hogy a szomszéd szobában a billiardgclyók elkezdtek maguktól rekuzézni, a mire eddig a járásbirósági aljegyző minden billiard mű­vészetével sem tudta őket rákényszeríteni.A derék dalárok jól megérdemelt tapsokat arattak. Meg is toldottak a nyitányt egy magyar népdalegyve­leggel. a mely egyvelegben különösen „Sújt az átok“ kezdetű mélabus uj nótával éltek el nagyobb tetszést.A második szám volt a fonográf bemutatása. Ezt egy éppen akkor a városban időző bűvész kölcsönözte oda a jótékonyság czéljaira. Az volt csak a baj, hogy a |<>- nograf alatt égő horszesz-lampa serezegett és az egvik csavarja el volt romolva. Így azután körülbelül ilyenfor­mán működött a g ép :— A ki rám néz látja menten,Krrr. Pukk. Pukk krrr Krrr.Pukk nehéz azt Pukk Pukk Hogy a nevem Goldstein Krrr. Pukk.A fonográf nagy tetszést aratott. Különösen sűrűn hangzott „azért mégis hunezut a német“ közbekiallas. A bűvészt kétszer a lámpák elé tapsoltak.A harmadik szám volt az estély piész dö rezisz- tánsza, egy élőkép. Ezt az élőképet illetőleg a hangver­senyt megelőzőleg nagy veszekedés volt a rendező bi­zottságban A polgármester ugyanis azt akarta, hogy minél többen szerepeljenek az élőképben és ezért egy londoni vásári jelenetet proponált. A patyikus azonban kifogásolta ezt az eszmét mert ha nagyon sokan fognak az élőképben részt venni, akkor fel kell rá szcllitani a kövér llajdu*kánét is, ó alatta pedig leszakad a külöm­ben sem jó karban levő színpad.Hosszas vitatkozás man a patyikus pártja győzött és így került színre a „Családi kör“ , Arany János ver.se nyomán.

A főpróbán nagyszerűen ment a dolog, csak az állatorvos nem volt megelégedve, mert szerinte a tehén­nek sem szabad volna hiányozni a színpadról, hiszen Arauy János világosan mondja, hogy „udvaron lebérlik szőre egy tehénnek“ . De az állatorvost letorkoltak, hogy nem ért ó ahoz.Mindenki nagy érdeklődéssel várta az élőképét. A patyikus izgatottan parancsolgatott, rendezgetett. Mar a közönség kezdett türelmetlenkedni a hosszas készülődés miatt, mikor a színfalak mögött megszólal a csüugetyü és utána rögtön hallattszik a patyikus tüzoltóparaucs- noki sípja és erre az előre megbeszelt jelre kioltják a teremben és a színpadon lévő összes lámpákat. A lüg- göny telgördül. A patyikus egy gyufával meg akarja gyújtani a vastalon levő zöld és piros színű görögtuzet, de a legnagyobb csodálkozásra nem mutat a görögtüz sem piros, sem zöld fényt, hanem szépén lassan elkezd gyenge kékes lánggal égni és utaua irtózatos keugaz terjed szét a teremben.Az egész publikum elkezdett prüszkölni, köhögni. A szép élókepuek vege volt. Az én hurutos gégem egy pillanatig sem állhatta a kéngazt. Azt hittem, hogy meg­fordul velem a világ. Rohantam kitelé, nem nézve, hogy kit gázolok el utániban. Felkaptam a legközelebb levő kalapot, azutáu szaladtam haza, útközben folytonosan kinoztatva luldoklási rohamoktól.Hazaérve csak levágtam magamat a díványra, de még otthon sem tudtam tisztességesen lelekzetet venni.Ez alatt a hangversenytermet kiszellóztették és előadták az élőképet lámpateuy mellett.Mikor az ón íiótaszámom következett, engem nem találtak sehol. A nagybátyám sejtette, hogy én, mint alVeie linyás nagyvárosi ember, haza menekültem és el­jött értem, hogy menjek tlotazm. En még folytonos íul- doklások közt kijelentettem, hogy az Rteunek se megyek vi assza.Erre ö megharagudott. Szó szóra jött és annyira összeveztünk. hogy valósággal kiutasított a házából. Sze­relőiemre meg akkor este indult egy ejjeli vouat. Hideg búcsút mondva hagytam el Nagy-Sulyomot keserű emlé­kekkel és kengazzal eltelve.A mint később megtudtam, az egész suskust a patyikus delik kis tia csinálta, a k.nek meg volt ígérve, hogy elviszik a hangveisenyre, de mivel az előtte való nap rosszul viselte magat, büntetésből otthon maradt. Bosszúból 5 cserelte ki a görögtüzet kénporral.1 így nem lettem es varost tanácsos Nagy-Súly ómban.



A tamásfalvi uj körj agy* ö G arai Arnold f hó f»-éri letett* a hivatalos esküt s G-an uj liivataliliftet Tamásfalán elfoglalta.
Halálozás A helybeli közkórházion egy fiatal >zinéa»z* fejezte be I. hú H ikon küzdelmes életét. B a u ó- r z y Vörös A. 24 eves fiatal embert, ki liszolczon tar­tott* egy-ket előadást, régi betegsége annyira megtörte.11oiiv e miatt a Uzkói házba kellett felvétetni magát. A rettéuetes betegség: a tüdővész csakhamar elpusztította a gyönge szervezetet s I hó 8 ikán a tehetséges fiatal t inberftöefeje/.te göröngyös pályafutását, 10 én eltemették.I f j ú s á g i  hangverseny A rimaszombati eyy.) rőt. tögymnáziuin iljusaga e hó libán, szombaton, a llá- 

,0111 Rozsa nagytermében tánczczal egybekötött jótékony- ,-z»‘hi hangversenyt rendez A hangverseny kezdete este - órakor. — llelyárak : zártszék 2 kor., 11. rendű zart- vz,-k 1 kor. GO fill., állóhely HO fill., diák jegy 40 till, karzat 20 till. — A hangverseny tiszta jövedelme sze­dem tanulók segélyezésére fordultok. — Kelül fizetések köszönettel fogadtatnak s hirlapüag nyugtáztatnak. — .legyek «dóré válthatok Lévai Izsó könyvkereskedésében.A hangverseny műsora ez: 1. „Kel* fiuk, fel,“ énekli ;il ihu>ági dalkör 2. Keringő egyveleg, játsza az ilju- sti:i zenekar. 3 „A z iuggomb.“ (monológ Thewrewk |>t\autói) előad 1 a Tarpay Nagy Lajos V ili  o t. 4. wKiiru«-z dalok,“ énekli az ifjúsági dalkör 5 „Felolva-tartta Pósa Béla V III o t. 0 „Induló“ (a drótos tel <*z. operettből), játsza az ifjúsági Zenekar. — Felhív­juk .1 fiatalság iránt érdeklődő közönség ügyeimét az es­élyre. mely iránt már most is élénk érdeklődés mu­tatkozik.
Farsangi mulatságok. A  rimaszombati kath 

ólra,' eyylet folyó hó 14-én. farsang vasárnapján, saját egyleti helyiségeiben házalapja javára tánezmulatságot rendez L *l**pti díj szeiuélyenkint l korona Felültizctések k szonettel fogadtatnak s nyilvánosan nyugtáztatnak. — Kezdete este 8 órakor..1 tamásjalvai „Vetüli eyyletu 1004 február hó14-én a „Gondozó“ nagytermében saját könyvtára javára jótékonyczélu jelmezestélyt és világpostával egybekötött tánezmulatságot rendez, melyre a közönséget tisztelettel meghívia a rendezőség. — A tamásfalai kőmives tuvó- znnekar larsaugi díszben felváltva közreműködik — Be lépti-dij HO fillér — Kezdete este 7 órakor.
A  jolsrai nöeyyUt a jolsvai „Korona“ vendéglő dísztermében, folyó hó 13 an szombaton, jótékonyezélu szinielőadással egybekötött tánczvigalmat rendez Kez­dete este 7 és fél órakor. Felülíizetéseket hirlapilag nyug­táznák Elszállásolásról — levélbeli megkeresésekre — készséggel gondoskodik a rendező-ég — Az estélyen -zinr**k>riil a „Jó  Fülöp“ ezimii regi |ö vígjáték
A  HHUstnai kötelezett tűzoltó-test iáét folyó hó 16-án• * ra nvustyai magyar olvasókör helyiségében, saját alapja javara tánezmulatsagot rendez Belépti díj ; Személy jegy 1 kor , családjegy 2 kor. — Felültizetések a jótékony <-zél érdekében köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug­táztatnak. — Kezdete fél 8 órakor.
A  rozsnyói hath, fögymn. ifjúsága folyó hó 13 an a városháza nagytermében tánczmulatsággal egybekötött jótékonyezélu műkedvelő szinielóadást rendez. 8zinre ke­rül a k o m o r ó c z y  Miklós rendezése mellett Szigligeti örökbecsű vigjátéka: „Liliorati.“
A  tornait yai korestáyázó ey yen ölet saját pénztára javára, folyó hó Lbán. Tornallyán, a „Fehérló“ szálloda nagytermében, zártkörű s tánczczal egybekötött thea-es- télyt rendez Kezdete este 8 órakor
A rimaszombati kerületi betegsegélyzö-

pénztar évi közgyűlését márezius hó 6 án tartja. E folyton erősödő humánus intézmény forgalma évról-évre növekszik s mint a legutóbb tartott igazgatósági ülésen örömmel vétetett tudomásul, a múlt évi eredmény csak-Vneui 5000 koronával több az előző évinél.
Vásáráthelyezés. K o k o v a  köz-, glem a f évi 

április hó 3 —5-re eső országos vásár ez évben kivétele­
sen m á r e z i u s  b ő  3 0 —31-én fog megtartatni, amiről 
az érdekelteket ez utón értesítjük

Jótékonyság A Fehér-k.*re-zt egyesület részére a putnoki taknrékpé nzt de 20 koronát, a ti y üst yai toka 
rékpénztár pedig 10 koronát adományozott, az összeg átvételét igazolja é- köszönettel nyugtázza e helyen is a pénztári ok.

A  pénzintézetek már közhk a részvényes kö zönséggel évi -zamadó közgyűléseik határidejét. Varme­gyénk legtekintélyesebb és 42 év óta fennálló pénzinté­zet^: a rimaszombati takarékpénztár (az osztrák magyar bank mellékhelye) f hó 24-én, a 33 év óta fennálló yö 
niönneayei nép és iparbank pedig másnap 2í> én tartja közgyűlését Ezeket megelőzőleg 16 an tartja a gömör- 
mei/f/f t takarékpénztár és hitelbank, továbbá a tornal/yai 
takarékpénztár és 14 én a nynstyai és a nagyröczei ta- 
karék pénztár közgyűlését. - -  A fiatal p utnoki hitelbank 1 hó 17-ikén, a j o l s v a i  takarékpénztár 24-ikéu, a n a g y r ö c z e i  népbank részvénytársaság 28-ikán tartja re roles közgyűlését.

Modern csodák Az egész világon ismert és telies joggal kiváló hírnevű művész pár: H o m e s  és F e y ,  a kik már évek sora óta az egész világot beutaz t ik e- ugv a tudományos tekintélyek, valamint egyéb ki- választott közönség előtt misztikus és legérdekfeszitóbb előadásaikat általános elismeréssel tartják meg s akik p-zicbológia mineinotechnika, a távolbahatás, szomnain- bulizmus. a gondolatátvitel és a jövőbelátás terén való- igos fenomenális kísérleteikkel mindennütt csodálatot és bámulatot keltettek s a legnagyobb hatást értek el, váro- Mjfikban. a .Három -Rózsa“ nagytermében f. hó 10 én. szerdán és 11 én, csütörtökön két előadást tartanak. A mű vészpár Berlinben a Kroll-féle színházban több mint száz előadást Budapesten a Vigadó nagytermében több mint ötven előadást tartott zsulolt nézőtér előtt. A leg- Gsorangu világlapok, mint a „Leipziger Illustrirter Zei- tung*4. az „Über Land und Meer- , a „Gartenlaube“ és a világ napi savójának legelső orgánumai elismerőleg nyilatkoznak Homes és Key páratlan mutatványairól. A kivaló művész par előadásaira felhívjuk a közönség fi­gyelmét.
Hidhelyreállitási munkálatok A miskolezi kereskedelmi és iparkafnara érte-iti az érdekelteket, hogy a rima-zombati m kir államépitészeti hivatal a budapest- vácz-kassai közúton lévf 130 számú bid helyreállítására («1098 kor. erejéig) pályázatot hirdet. — Ajánlatok 1 évi február hó 15-éu d e. 10 óráig uevezett hivataluál nyui- Undok be.

eső országos

1 . 1, .  ^  , z e K é » y  g y e r m e k - k o n y h a  c-zéljaira a le-- " 11 következő szivei adakozások történtek:Szontiitíh Károlyi,é. Reisz M 2—2 kor., Feketéné-Otte » eűvig ., kor., a „Polgári Olvasókor- védnöksége alatt alakult temetkezési egylet 20 kor,  Ethey Aranka 5 kgr.i h.íitf>,n;l' Hapsy Józsefné 5 kor., Kohn József 1* 1 ' 11 *' <>z' Káposztás József né 2 kor. és 6 mérő bur­gonya özv M  I létei- Albert in* 2 kor. és 10 liter bab — ogadiak mindnyájan leghálásabb köszönetéinél — Rima szomhiU február 9 Özv ár Marikovszky IstvánnáV á s á r á t  h e ly e z é s  A keresked miniszter meg­engedte, hogy a nagyröczei márezius 19 éré es vásár ez idén márezius 21 én tartassák meg.
Csőd. A rimaszombati kir. törvényszék K i s z e l y  Józsel putnoki kereskedő ellen a csődöt kimondotta —( sodhi/tos: \ e l e s z Ferencz, tömeggondnok: dr. Oi enes  Gyula bejelentési határidő: márezius 21.
Nyilvános nyugtázás. F hó 6 án. a nyu-tvai magyar olvasó kor könyvtára javára rendezett s reggeli 7 óráig tartott fényes sikerű mulatság alkalmából felül­fizettek : Nagels-hmitz Ferencz 8 k<>r.. l)r. Szelényi Jenő i) kor,  l'homka László. Kolbenhayer Jozset 3—3 kor., Hrebenda Ágoston. Mólitórisz Zoltán Mersilz Ignácz. Or. Hruska Janos 2 —2 kor . Lévai Izsó, Király Mihály, Purjesz Ignácz, Demeter Marton, korach Jenő, Fabian H“la. Fűzi I{ezső, Steinliau-z Béla, Smeisz János. Pal- kovies János. Paulovics János, Pál Gyula. l)r. (thiirin Leó, Seholcz Adam. Glózer Jenő, Zétyi István. »Szabó Dániel Bahéry Viktor, Takács János 1 — 1 kor.
Köszönet A nagyröczei daloskor 1904 február 1 én tartott dalestélyén felültizettek: Pikier Karoly 10 kor.. Szüli.ív Z-ijjmoud 4 kor., Lrvay János 4 korona, Blura Rezső (Pel-üez) 3 kor., dr. 11 ritz Lajos (Lőcse) 3 kor., Stöeker Józsefné 2 60 kor . dr. Kubinyi János 2 kor., özv Vajda Frigye.sné 2 kor. özv. ifj. Kiismerik Jánosné 2 kor , Hoznék Laios 140 kor., Gaszuer l ure 120 kor Schmidt Róbert. Sramkó N ., Drenka Sándor 1— 1 kor.  Pénzügyőrség M) üli .  Kalina G ju la  L*‘ch- niezky István. Maehm Józsel 4 0 —40 üli. és l)edin-zky Gyula 20 fillért Összesen 40 koiama 40 fillér. Fogadják a t. felül fizetők e helyen is a daloskor halas kö-zönetét.

Pályázat.J  4tömör-1\ ishontvármeyyei ólayyar küzntnvelü- 
áési Eyyesétiét a Cserenycseny községben fentartott ál­landó yifertnektnenhely vezetésére egy arra alkalmas nőt keres. Az ezen állással járó összes javadalmazás a kö­vetkező: 480 kor. évi tizet es, 40 kor fapénz, egy szobá­ból és konyhából álló lakás.wF-ak ,ig h. ev. vaila-u nők nyerhetnek alkalmazást Lelkészek é- tanítók özvegyei előnyben részesülnek.Az egyesület elm»kségéhez czimzett kérvén)ek 1904. évi február hó 25-ig alulírottnál nyújthat- k be.Rimaszombat. 1904 febr. 8.

Váry Já n o s , egyesületi titkár.

A  „Tompa“-szállodában
Gede István  vendéglős kitűnő minőségű put- 
noki ó-bort — utczán át kimérve — literen­ként 30 krórt árusít. i_ *

Kiadó lakás.Rimaszombatban, a Tompa M.-utcza 17. 
az. alatt levő lakás, mely áll 3 szoba, elő­szoba, éléskamra s mellékhelyiségekből s a hozzá tartozó Rimaparton lévő gyümölcsös és ve­
teményes kerttel együ t folyó évi május hó 
I-tÖl bérbeadó. — Értekezhetni: Barna Imre városi rendőrkapitány urnái. 1—3
Saját termésű bor-eladás.Alulírott tisztelettel értesítem a nagyérdemű közön­séget, miszerint Deák Ferencz-utczai lakásomonkitűnő minőségű és zamatu valódi almagyi regi token termelt hegyi bor, literes pecsételt üvegekben 35 és

40 krért kapható.
Üvegre letét külön 5 kr.Továbbá: a Ferenczy-utcza 6. szám alattlevő épületben a törvényszék, megyehaza es uj gimná­zium közelében

egy 3 szobás utczai lakáshozzá tartózó mellékhelyiségeivel folyó évi május hó 
1-től bérbe kiadó. — Rimaszombat, 1904. januar üo.

Benyó Béla,8—* almágyi szőlőbirtokos és bortermelő.

Nyilt-tér.*)
Nyilatkozat.A „(jiömüri Ilii lap" czimü nyomtatvány ez évi ö-ik számában megjelentekre bűnvádi feljelentéssel válaszolok, igy tettem eddig is — és tenni fogok ezentúl is a hasonló támadásokkal szemben.Rimaszombat, 19U4 február hó 10-én.

D r. Cziner Miksa. 
Nyilatkozat.A tamásfalai körjegyző-választással kapcsolatban ellenem in­dított jogtalan és ala|>talan támadásokra addig is — inig a megej­tendő M/sgilat a tiszta igazságot kideríti, az érdeklődők tájékozta- tás a vég<*tt az alábbi nyilatkozatot tartom ezélszerünek tudomásra ho/ni. Rimaszombat, lik 4 . február hó G-.tn (ru m i A rn o ld .Alulírott Fáspár J.»nos és Lehotai Bálint zellerjei lakosok ezennel kinyilatkoztatjuk, miszerint folyó 1901. évi januar hó :22-én általunk aláirt és a tamástalvi jegyző-választással összefüggésben levő. — Garai Arnold megválasztott körjegyző urra vonatkozó — jeg'/.ókonyv tartalma a valóságnak nem felel meg. nem pedig azért, mert i * a iái jegyző ui smn n- kunk som jelenlétünkben másnak egy fiilern_\i pénzt nem igert esnem adott, valamint mástól sem hallot­tuk azt. hogy valakinek is igéit avagy adott volna, de nemcsak pénzt nem adott, de sem nem etetett, sem nem itatott Hogy pedig a kerdeses jegyzőkönyvet mégis aláírtuk, ennek c<ak Soltész és Beregszászi urak az okai. mert sertés-torban bor mellett muLttunk es midőn meglehetős beszamithatatlan állapotba jutottunk. Soltész jelolt ur felhasználta az alkalmat es egész részegre itatott bennün­ket. mikor pedig egész más tartalmat olvastak tel egy Írásból, t. i. valami meghatalmazast — es ezen általunk soha neiu tett vallomást írattak velünk aláZellerje, 1904 évi február hó 7-én.Előttünk: Lehotai B á lin t.

Patkó A m brus, biró. G á sp á r Já n o s .
B u d a i Istvá n , hites.K rovat alatt közlőitekért a felelősség a beküldőt terheli.

Gömöri Edevemléglójóben jó minőségű csongrádi bor literenként 30 krért kapható házakhoz kihordva.
Eladó ház.

A losoncii- és Sodorna-utczára néző szög­let ház club Valamint eltávozás miatt többféle szoba­
bútor és konyhai felszerelés — Értekezhetni le­het barmikor tulajdonos: Özv Nagy Ferencznével.

Saját termésű
ajnacsköi és almágyi borok a következő minő-ségíFk kaphatók :1903 évi termésű uj bor pecsételt literes üvegek­ben ................................................   45 kr.1902 évi termés pecsételt literes üve­gekben .......................................................................... 3.» kr.5 éves kitűnő vörös bor literenkéntpecsételt üvegekben............................................... 60 kr.KütQnó 8 éves fehér bor 7/10 literes üvegekben — különösen lábadozók és be­tegek részére nagyon ajánlható . . . 1 Irt 05 kr.Az üvegre külön 5 kr. b étét teendő le.

Benyu- Lajos és Benyó Karoly örököseinél,
Szijjartó-utcza 12. szám alatt.

Kiadó lakások.
Tamasfalan (a volt Molnár Lajos-teie üaz- banj két lakas: az egyik 4 szobás, a másik 2 szobás, a hozza lartozo inellékhelyisegekkel 1904. 

év május hó 1-töl berbe kiadó — A lakásuk megtekintése, valam nt a teltételek iránt értekezhetni lehet Szabó József mészáros tulajdonossal. 1—*
Faárverési hirdetmény.A gömör-szkárosi ev. reí egyház tulajdonai kepező erdőnek rendkívüli kihasználásra engedélyezett 3 l k. hold területen megbecsült tözifa keszlete a tornallyai főszolgabírói hivatalban 1904. évi február hó 22-en d. e. 9 órakor nyilvános szó- es irasoeli árverésen el lúg adatni.A becsérték, mint kikiálltási ár 437.20 korona azaz négyszázharminezhét korona 20 üllér.Utoajanlatok egyallalaban nem fogadtatnak el.A részletes árverési- es szerződési Mtetelek Szka- roson az ev. reí. egyház lelkeszi hivatalánál, Toruallyau a főszolgabírói hivatalnál, Rimaszombatban a m kir. er- dóhivatalnal — a hivatalos urak alatt megtekinthetők. Kelt Gömör-8zkarosou, 1904. januar ho 26 an

Simon Mihály, Dapsy Béla,eV rét. lelkész tugondnok

Meghívás.
A Gömörmeyyei Nép- és iparbank

XXXHI évi

rendes közgyűlését
1904. évi február ho 25-endélelőtt 9 órakor tartja a „Haroin Rózsa“ vendéglő nagy­termében, melyre a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak.

Tárgyak:1. Igazgatóság és íelügyelö-bizottság jeleutese.2 Mérleg jóváhagyása s enuek íolytau az igazga­tóság és felügyelő-bizottság felmentése.3. Osztalék megalapítása.4. Sorrend szerint kilépő igazgatósagi tagok he­lyeinek betöltése5. A felügyelő bizottság és uapibiztosok választása.6. Esetleges indítványok.Rimaszombat, 1904. február hó 6 áu.
Az igazgatóság.A  felügyelő-bizottság altai megvizsgált vagyon mér­leg, nyereség- és veszteség-számla a hivatalos urak alatt az intézet helyiségében megtekinthető. 1—2Meghívás

a rimaszombati takarékpénztár
(Az osztrák-magyar bank mellékhelye)

1 9 0 4 -ik  évi február hó 2 4 -ik  napján,délelőtt 9 órakor saját helyiségében megtartandó
X L II .  évi

rendes közgyűlésére.
Tárgyak:1. Igazgatósáéi jelentés az 1903. óv üzletéről.

I J  V _  ’2. A felügyelő-bizottság jelentése a számadás es mérleg megvizsgálása felől.3. Az évi osztalék meghatarozása.4. Az igazgatóságból sorrend szerint kilépő tagok helyeinek betöltése.5. A felügyelő-bizottság és napibiztosok megvá­lasztása.Rimaszombat, 1904. február ho 8-án.
1—2 As igazgatóság



Hirdetmény.
A „Tornallyai Takarékpénztár4

XXXI. évi

rendes közgyűlését
1904 évi február hó 16-án délelőtt 10 órakoraz intézet sajat helyiségében lógja megtartani, melyre a t. ez. részvényesek ezennel meghivatnak.

Tárgyai lesznek:1. Az igazgatóság s leliigyeiő-bizottsag jelentése a lefolyt üzletévről.2. A beterjesztett mérleg helybenhagyása s a fel­mentvény megadása.3. A tiszta jövedelem mikénti felosztása.4. Netáui indítványok.Tornaliya, 1304. lanuár hó.
A  „Tornallyai Takarékpénztár“

i g a z g a t ó s á g aAz eredeti vagyonmérleg a közgyűlés elé terjesz­tendő jelentések és javaslatok a keresk. törvény 138. § a értelmében a közgyűlést megelőző 8 napon át az intézet saját hivatalos helyiségében délelőtt 3— 12 óráig meg­tekinthetők.
1míg a készlet tart; kitűnő minőségű, bő termő
D iad al-zab o t. — Probstei-zabot.Métermázsanként 13 koronáért rimaszécsi magtar vagy vasúti állomás, akkut. — Valódi Hanna ár­

pát és tiszta bükkönyt 14 koronáért. — Megrendelések intézeudők : Herczegi fointézö-
sóg Rimaszécs. 1— 4Meghívás.

A  „N a g y r ö c z e i Népbank R észvén y­
tá rsa sá g“ ez évi rendes közgyűlése 1904. évi 
február hó 28-ár., délelőtt 10 ómkor log az intézet saját helyiségében megtartatni, melyre a t. ez. részvényesek tisztelettel nieghivatnak.

Tárgysorozat:1. Közgyűlési elnök választása.2. Igazgatóság és felügyelő bizottság jelentése.3. Mérleg és számadás jóváhagyása4. Tiszta jövedelem felosztása.5. Két igazgatósági tag választása.6. Felügyelő-bizottság választása.7. Netáni indítványok.Kelt Nagyrőczén, 1304. február hó 7-én.
Az igazgatóság.Az eredeti mérleg és a jelentések az üzlet helyisé­gében bármikor megtekinthetők.

A zlatnói üveggyár-telepen fekvő,a gyár tulajdonát képező élelmiszertár és korcsma, az összes árukészlet és berendezéssel, együttesen avagy külöu-külön is bérbeadó. — Feltételek 
alulírott zlatnói üveggyár tulajdonosai­

nál megtudhatók.
Zlatnói üveggyár:3 _ 3  Novek, Friedrich és Kuller.

Hirdetmény.3174. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírre teszi, hogy a Nagy Jó­
zsef vegrehajtatónak Jéney József végrehajtást szén védő elleni 207 korona s járulekai iránti árverési ügyé­ben a végrehajtási árverést az 1881. évi L X  t-ez. 144. és következő £$-ai értelmében a rimaszombati kir. tör­vényszék területen lévő Jene községben tekvő s a jénei 71. számú telekjegyzököuyv A . I. 5. 0. sor, 271. és 275. brzi szám alatt foglalt széliéből, a B. 8 alatti Jéney Józsefet 4 ,,,-ed részben megillető jutalékra 40 korona;ugyanazou telekjegyzókönyvben A . 11. 1—5. sorsz. alatt foglalt erdő, szölló és szilvásból (puszta Czikoiiaza) a B. 8 alatti Jeney Józseíet 4 i0-ed részben megillető jutalékra 350 korona;a jénei 345. számú telekjegyzókönyvben A. I. 1—3. sor, 33 a, 40 a és 41. brzi szám alatt foglalt beltelekböl és azon épült 35. szám alatti házból, a B. 1 alatti Jé ­ney Józsefet 3/5-öd részben megillető jutalékra 431 kor.;és a jénei 340. számú telekjegyzököuyv ben A . I 2. 3. 5. sor, 303. 301 és 300 a hrzi számú rét és szántó­földből a B. 1 alatti Jéney Józsefet ‘,6 öd részben meg­illető jutalékra 475 koronában ezennel megállapított kiki­áltási arb&u elrendeltetik s annak megtartasara határna­pul 1904. évi márcziuK hó 26-ik napjának ti. e. 10 óráját Jéne községébe, a koz&égi bíró hazához tűzte ki, mely alkalommal a lent körülírt ingatlanok a becs- áron alul is el fognak adatni.Árverelni szándékozók tartoznak a kikiáltási ar 10 °/g-át, azaz 4 korona; 35 korona: 43 korona 10 tillér és 47 korona 50 tiller készpénzben vagy az 1881 évi L X . törvényezikk 42-ik § aban jelzett és az 1881 ik évi november hó 1 -én 3333 szám alatt kelt igazságügy­miniszteri rendelet 8 § ában kijelölt óvadékképes érték­papírban a kiküldött kezeihez letenni vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. ij-a értelmében bánatpénzének a bíróság náli elóleges elhelyezéséről kiállított elismervényt az ár­verés megkezdése előtt átszolgáltatni.Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 1304. évi január bő 18-ik napjan.

Velesz, kir. tvszéki albiró.

Kiadó lakás.
R ó z a a - u t c z a  12 ik szám alatt épül tuj  

emeletes házban: négy szoba, előszoba, kon) i í , cselédszoba, kamra, pincze. záros külön^padlás Un­kámra és mosókonyb íiiól álló emeleti lakké ,>z évi m ájus hó 1 tői bérbeadó Berleni kívánok ér­tekezhetnek .
1 _ 3  K a lo c a a y  G y u l á v a l

Hirdetmény.132 6.— 1303. sz — Alulirt bírósági kiküldött az 1881. évi L X  t.-cz. 102. § a értelmében ezennel közhírre teszi, hogy a nagy-róczei kir. jará-Jiiróságnak 1301 V. oöU 1. Sp. 563 3. számú végzései következtében D r  K r a i n z  
G y u l a  ügyvéd által képviselt n a g y  róczei ta k a r é k -  
p én ztár  es a n a g y  röczei n ép b an k  java:a J ó z a a  
A n t a l  éa neje eli**u 2816 kor. es 343 kor. eiejeig1305. évi február hó 23-én foganatosított kielégítési vég­rehajtás utján lefoglalt és 378 koronára becsült ingósá­gok, u. m. h. zi bútorok, könyvek, zongora és kiilönleletárgyak nyilvános árverésen eladatnakMely árverésnek a rimaszombati kir. jbiróságnak . évi V. 88 2 számú végzése folytan 2816 és 3451304kor. tőkeköveteles, még pedig az elsőnek 1301 évi jan. hó 1 töl számítandó 7°/0 Kamatai, az utóbbinak 1902 évifebruár 7-ik napjától számítolt 8"/0-os kamata és eddig összesen 204 kor. 05 tillérbeii biroilag megállapított kö­vetelések erejéig Rimaszombatban (polgári leányiskola)leendő eszközlésére 1904. évi február hó 17-iknapjának délelőtti 3 órája (esetleg a következő napon) határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-cz. 107. és 108. §§ ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség ese­tén becsáron alul is el lógnak adatni.A mennyiben az elárverezendő ingóságokat masok is le- és felülfoglalták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX t.-cz 120 § a ér­telmében ezek javára is elrendeltetik.Rimaszombat, 1304. évi február hó 5-én

Sántha Antal, kir. bir kiküldött.
M c d i i v ó .V J

A Jolsvai Takarékpénztár
részvénytársaság

ez évi közgyűlése
február hó 24-én d u. 2 órakor fog saját helyiségében megtartatni, melyre a t. ez. részvé­nyesek tisztelettel meghivatnak

Tárgyak:1. Az uj intézeti ház ünnepélyes felavatása.2. Közgyűlési elnök választása.3. Az intézet állásáról es lefolyt évi esemé­nyekről teendő vezérigazgatói jelentés.4 A felügyelóbizottsagnak a lefolyt évi iizlet- számadá> és luerleg megv izsgáut.-aról sZoIö jelentése5 Az osztalék megállapítása.6. Az igazgatóság es íelugyelöbizott-ág ré­szére a felmentvén) megadasa iránti határozathozatal.7. A másodkönyvelő véglegesítése s tizetésé- nek rendszeresítése.8. Esetleges indítványok.Jolsván, 1304. január ho 26 au.2 3. Hoffmann Miksa sk., vezérigazgató.Hirdetmény.145. sz. — A m. kir. igazságügy miniszter 1303. évi juuius hó 16-au 13035./V. 1. M. szám alatt elren­delte, hogy a nagy-róczei kir. járásbíróság mint telek­könyvi hatósághoz tartozó Ssirk község telekjegyző­könyveibe telvett mindazon ingatlanokra nézve, a me­lyekre az 1886. XXIX., az 1883. XXXVIII és az 1831. 
XVI. t.-czikkek a tényleges birtokos tulajdonjogának be­jegyzését rendelik, az 1832. XXIX. t.-czikkben szabá­lyozott eljárás és ezzel kapcsolatban a telekjegyzókönyvi bejegyzések helyesbítése foganatosittassék.E czélból a helyszíni eljárás a nevezett községben 
1904 évi február hó 23-án fog kezdődni.Euuéitogva (elhivatnak: 1. mindazok, a kik a te- lekjegyzókönyvbeu elölordulo bejegyzésekre nézve okada- tolt előterjesztést kivannak tenni, hogy a telekkönyvi ha­tóság kiküldöttje előtt a kitűzött határnapon kezdődő el­járás folyama alatt jelenjenek meg és az előterjesztéseiket igazoló okiratokat mutassák fel ;2. mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulajdon­jogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, bog) az átírásra az 1886. X X I X . t. ez. 15., 18 és az 1883. XXXV11I. t.-cz. 5 ,  6., 7. és 3. 5j-a értelmében szükséges adatokat megszerezni ipar­kodjanak es azokkal igényeiket a kiküldött előtt igazol­jak, avagy odahas^anak, hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt szó­val ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen az utón nem érvényesíthetik és a belyeg- es illetek elengedési ked­vezménytől is elesnek ; és3. azok. kiknek javára tényleg mar megszűnt kö­vetelésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyéb jog vau nyilvaukönyvileg bejeg).zve, úgyszintén az ily be­jegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a be­jegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve, hogy törlési engedély nyilvánítása vegett a kiküldött előtt jelenjenek meg, mert el mesetben a bélyegmentesseg kedvezményé­től elesotík.Kir járásbíróság mint telekkönyvi hatóság Nagy- Röczén, 1304. jauuár 15.2  ̂ Dewewffy, kir. jbiró.

Pályázati hirdemény.A vezetésemre bízott m. kir. föbimives-iskoU ta­nulói és tisztviselőinek élelmeié»« folyó év április hó 1 tói öt (;">) évi időtartamra vállalatba b o c a á t t a t i k .  Felhívom mindazokat, kik ezt elnyerni óhajtják, hogy erre vonatkozó szabályszerű zárt apcilataikat ezen igaz- hatósághoz február hé 20 áig nyuitsak be a mikor ís az ajánlatok az érdeklődők előtt délelőtt 10 órakor felbontatnak. A m. kir. földinivelesf.gyi minisztériumnak__ !„»■ n I taictl'L ii7 alt t Ölti ti U f a U
) L \ \ a \ 3  OCICIOH --- 11óraié megtekinthetők. — hlkesve érkezett ajánlatok ti-gyelembe nem vétetnek.

F e k e te  Pál. földmíves-iskolai igazgató.
Meghívás.

A Nyustyai Takarékpénztárrészvénytársaság
XVIII. év i r endes  k öz gy ű l é s e
1904. évi február hó 14-én d. u 2 órakoraz iskola tantermében log megtartatni, melyre a t ez részvényesek tisztelettel meghivatnak

Tárgysorozat:1 Az igazgatóság és felügyelő-bizottság je­lentése az 1303. évi üzleteredményről.2. Mérleg jóváhagyása, {elmentvény megadása és a nyeremény iránti határozathozatal.3. Indítványok.Kelt Nyustyáu, 1304. január hó 26-an.
Az igazgatóság.Az eredeti mérleg és a jelentések az üzlet­helyiségben bármikor megtekinthetők. 3 - 3Hirdetmény.

sza-alatt

4 1 7 5 ,-1 3 0 3 . sz. — .1 jolsvai takarékpénz­
tár végrehajtatnak Glósz András jolsvai lakos iv_- rehajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyében a végre­hajtási árverés 4000 kor. tőke követelés és ennek 1835 évi deczeinber hó 30-ik napjától jaró 8 " 0 kamatai, 157 kor. 30 till, perleti, 63 kor. 45 till, végrehajtási már megállapított, valamint jelenlegi 30 kor. 45 till, es a még felmerülendő költségeknek, továbbá az első magyar gazda-ági gépgyár csatlakozó végrehajtatnak 437 knr. 30 till, tőke, ennek 1300 november 15 tol járó 6 ka­matai 72 kor. 20 till, per- és 21 kor. 45 fill, elóterje-z* tési s marig felmerülendő költségeknek kielégítése vegett az 1881. L X . t.-cz. 144 $ alapjan és a 146. i; értel­mében a következő leltételek alatt rendeltetik e l :1 Az 1904 évi márczius hó 4-ik napján d. e. 3 órakor Jolsván a városházában megtartandó nyil­vános árverés ala bocsáttatik a rimaszombati kir. tvszék, (a nagyröczei kir. járásbíróság) területén lévő, Jolsva város határában fekvő a (ilósz András tulajdonát képező jolsvai 1612. sz. tjkvben foglalt A . t  1—6 és 3. szám alatti ingatlanokra 453 kor., a jolsvai 1460. sz tjkvben logialt A f  1—4. sorsz. alatti ingatlanokra 602 koro­nában és a lilóaz András és neje Rohács Mária tulaj­donát képező jolsvai 613. sz. tjkvben foglalt 1588. sorsz. alatti ingatlan 2 17-re 42 koronában ezennel m eg alk o ­tott kikialltási árban.2. Ezen árverésen a lent körülírt ingatlanok a ki­kiáltási áron alól is eladatui fognak.3. Árverelni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át, készpénzben vagy az 1881. évi L X . törvényezikk 42-ik sij-ban jelzett árfolyammal mitott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni, vagy az 1881. évi L X . törvényezikk 170. §-a értelmében bánatpénzének a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt atszolgáltatni.4. Vevő köteles a vételart bárom egyenlő részlet­ben és pedig az elsőt az árverés napjától számítandó 30 nap alatt, a másodikat ugyanazon naptól számítandó 60 nap alatt, a harmadikat ugyanazon naptól számítandó 30 nap alatt, minden egyes veteláii részlet után az árveres napjától számítandó 6 ° 0 kamatokkal együtt az 1881. évi deczember 6-an 1425 B. N . szám a kelt rendeletben előirt módon a nagyröczei kir. adóhivatal mint bírói le­teti pénztárnál letizetni.A bánatpéuz az utolsó részletben fog beszámíttatni.5. Vevő köteles a ingatlanokat terhelő és az árve­rés napját küvetöleg esedékes adókat és átruházási ille­téket viselni.6. Vevő a megvett ingatlanok birtokába az árverés jog­erőre emelkedése után lep és annak baszna azontúl őt illeti.7. A vevőuek a vételi bizonyítvány az 1881 L X . t.-cz. intézkedései értelmében csak az esetben fog kiadatni, ha az árverés napjától számított 15 nap alatt az idézett törvényezikk 182. a intézkedésének megfelelő uióajau- lat nem tétetik.8. A tuiajdnjognak vevő javára bekebelezése e- ik a vételár és kamatainak teljes befizetése után log hiva­talból elrendeltetni.3. A mennyiben vevő az árverési feltételek bar- melyikeuek kitűzött időben eleget nem tenne, az általa megvett ingatlanokra az érdekelt telek bármelyikének kereime következtében az 1881 L X . t.-cz 185. i;-a sze- rmt vevő veszélyére és költségére a bánatpénzének el­vesztése mellett újabb árverés fog elrendeltetni.Kelt Nagyrőczén, 1304. évi januar hó 12-én. — A nagyröczei kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság

Deuewffy, kir. jbiró.Kimászom bat, 1904. Nyomatott K A B E L Y  M IK L Ó S  könyvnyomdájában.




